
Piastra • Forno • Grill ventilato
Ventilated hotplate and oven
Kontaktgrill und Umluftofen

Made in  Italy



Veloce - unica nel suo genere

- Ventilata e versatile
: g

ra
z
ie

 a
lla

 v
e

n
to

la
 in

te
rn

a
 (brevetto m

ondiale
) d

is
trib

u
is

c
e

 in
 

m
o

d
o

 o
m

o
g

e
n

e
o

 il c
a

lo
re

, g
a

ra
n

te
n

d
o

 u
n

a
 e

c
c
e

z
io

n
a

le
 q

u
a

lità
 d

i c
o

ttu
ra

, d
iv

e
n

ta
n

d
o

 

c
o

n
te

m
p

o
ra

n
e

a
m

e
n

te
 u

n
a

 p
ia

s
tra

 e
d

 u
n

 fo
rn

o
 v

e
n

tila
to

;

- Veloce ed unica: griglia perfettam
ente fino a 4 toast in circa 3 m

inuti, per le sue caratteristiche 
non ha rivali nel suo genere;
- Econom

ica
, inodore ed ecologica: consum

a solo 1800 watt, beneficia quindi di un notevole 
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Fast and unique
S

chnell und einzigartig

Inodore, non necessita di cappa
O

dorless, no range hood required
G

eruchlos, keine A
bzugshaube erforderlich

- Ventilated and versatile: the internal fan (w
orldw

ide patent) allows the heat to be distributed evenly thereby guaranteeing 
outstanding cooking quality, enabling it to be used at the sam

e tim
e as a hotplate and a ventilated oven.

- Fast and unique: grills up to 4 toasted sandwiches perfectly in around 3 m
inutes due to its unique, unrivalled features.

- Econom
ic, odorless and eco-friendly: consum

es only 1800 watts during the warm
ing up stage providing the benefit of 

considerable energy savings; m
oreover, ventilation retains steam

 within avoiding the release of fum
es and odors.

- Kontaktgrill und Um
luftofen in einem
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Inneren verteilt. Dies garantiert eine außerordentliche und einheitliche G
rill-Q

ualität und m
acht den UNIPRO
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- Schnell und einzigartig
: UNIPRO

 toastet und grillt gleichzeitig bis zu 4 Toasts und Panini in 3 M
inuten auf höchstem

 Niveau. 
Das ist konkurrenzlos und einzigartig. Die Schnelligkeit und das perfekte Ergebnis werden Sie und Ihre G

äste begeistern.
- Ö

konom
isch, geruchlos und ökologisch: Der energetische Verbrauch während der Erhitzung liegt bei lediglich 1.800 W

att. 
Das bedeutet für Sie erhebliche Energieeinsparungen! Die integrierte Ventilation im

 Inneren verhindert das Austreten von 
G

erüchen und Rauch, auf einen weiteren Abzug kann verzichtet werden.

O
m

ogeneità di cottura degli alim
enti

E
ven heating of the food - uniform

 grilling quality
G

leichm
äßige H

itzeverteilung - einheitliche G
rill-Q

ualität

M
ultifunzionalità - M

ultifunction - M
ultifunktions-G

rill
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(per scaldare pizze, bruschette, alim
enti precotti).

Thanks to the pratical panni-style press handle, UNIPRO
 can be used as a contact grill (for sandwiches, m

eat, fisch, vegetables)
or as an oven (for heating pizzas, bruschettas and precooked food).

UNIPRO
 kann als Kontaktgrill (für Toasts, Sandwiches, Fleisch, Fisch, G

em
üse) oder als Um

luftofen (zum
 Erwärm

en von Pizza, 
Bruschetta oder vorgekochten Speisen) benutzt werden.

B
rioches, panini caldi, toast farciti, verdure grigliate,

salsicce e ham
burger in pochi istanti

C
roissants, sandw

iches, grilled vegetables,
sausages and ham

burger in a few
 m

inutes
B

rioches, S
andw

iches, Toast, G
rill-G

em
üse,

B
ratw

urst und H
am

burger im
 N

u zubereitet

Un com
odo pannello com

andi consente di selezionare la tem
peratura delle piastre e di program

m
are fino a 4 tem

pi di cottura desiderati. 
Sul display si visualizzano i com

andi im
postati. Inoltre, un segnale acustico e lam

peggiante avverte la conclusione del ciclo di cottura.

A friendly control panel allow
s you to select the grill plates tem

perature and program
 up to 4 desired cooking tim

es.
The display shows the selected settings. A built-in tim

er sounds and flashes when the cooking tim
e is com

pleted.

Über ein benutzerfreundliches Bedienfeld können Sie die Tem
peratur der G

rillplatten auswählen und bis zu 4 gewünschte G
arzeiten 

program
m

ieren. Die Einstellungen werden am
 Display angezeigt. Eine Kontrollleuchte blinkt und ertönt, wenn die G

arzeit abgelaufen ist.
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plicità di utilizzo
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E
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SERVIZIO CLIENTI ALBERTO RICCA MANAGEMENT SPA
I-39100 Bolzano (BZ)  I-22100 Como (CO) Italy
e-mail: info@albertoricca.it - www.piastraunipro.it
Cell. +39 335 6121950 - Cell. +39 376 2188563

DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN
Alimentazione elettrica
Potenza totale
Potenza resistenza superiore
Potenza resistenza inferiore
Temperatura di esercizio (max)
Tempo di entrata in esercizio (max)
Peso
Dimensioni

Rivestimento piastre riscaldanti
Piano di lavoro
Durata ciclo

Power supply
Max power
Wattage top heating element
Wattage bottom heating element
Working temperature (max)
Grill heat up time (max)
Weight
Measurements
Coating on grill plates

Grill area
Cooking time

Stromversorgung

Gesamtleistung
Leistung oberer Heizstab

Leistung unterer Heizstab

Betriebstemperatur (Max)
Aufheizzeit (Max)
Gewicht
Maße
Beschichtung der Grillplatten
Grillplatte
Garzeit

230 V - 50/60 Hz
1800 W

900 W
900 W
250 °C

6 min
18,5 Kg

460 x 400 x 250 mm
TEFLON - CERAMICA

300 x 220 mm
da 5s a 9:55 min

Antiaderente - Pulizia perfetta
Non-stick coating - Easy to clean

Antihaftbeschichtung - Einfache Reinigung

Filtro lavabile in lavastoviglie
Dishwasher safe filter

Filter spülmaschinenfest

Basso consumo
Energy saving

Energiesparend


